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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Sprawozdawca komisji ECON z zadowoleniem przyjmuje wniosek Komisji Europejskiej w 
sprawie ogólnounijnej ochrony sygnalistów, zgodny z postulatami wysuwanymi od dawna 
przez Parlament m.in. w sprawozdaniu komisji PANA oraz w poprzednim sprawozdaniu INI 
komisji JURI, w które wkład wniosła również komisja ECON.

Wniosek opiera się również na sektorowych środkach ochrony sygnalistów, które komisja 
ECON wprowadziła we wcześniejszych aktach prawnych, takich jak dyrektywa w sprawie 
przeciwdziałania praniu pieniędzy (AMLD4-5) i rozporządzenie w sprawie nadużyć na rynku 
(MAR).

Poprawki sprawozdawcy komisji ECON mają na celu:

• udoskonalenie definicji (art. 3),
• poszerzenie zakresu praw pracowniczych (art. 1),
• zapewnienie wsparcia materialnego (art. 15),
• skreślenie motywu 21,
• wprowadzenie koncepcji, zgodnie z którą sygnaliści nie mogą zastępować potencjału 

operacyjnego państwowych służb nadzoru,
• wprowadzenie jasnego mechanizmu przyznawania statusu sygnalisty z myślą o 
pewności prawa,
• umożliwienie anonimowości,
• ułatwienie korzystania z kanałów zewnętrznych z pominięciem kanałów 
wewnętrznych.

POPRAWKI

Komisja Gospodarcza i Monetarna zwraca się do Komisji Prawnej, jako komisji 
przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1) Osoby pracujące dla danej 
organizacji lub utrzymujące z nią kontakt 
w związku ze swoją działalnością 
zawodową niejednokrotnie jako pierwsze 
dowiadują się o zagrożeniach lub szkodach 
dla interesu publicznego, do jakich 
dochodzi w tym kontekście. Dzięki 
sygnalizowaniu nieprawidłowości 
odgrywają one kluczową rolę w procesie 
ujawniania przypadków naruszenia prawa 

(1) Osoby pracujące dla danej 
organizacji lub utrzymujące z nią kontakt 
w związku ze swoją działalnością 
zawodową niejednokrotnie jako pierwsze 
dowiadują się o zagrożeniach lub szkodach 
dla interesu publicznego, do jakich 
dochodzi w tym kontekście. Celem 
niniejszej dyrektywy jest stworzenie 
klimatu zaufania, który pozwoli 
sygnalistom zgłaszać zaobserwowane lub 
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i zapobiegania takim przypadkom oraz 
w procesie ochrony dobrobytu 
społecznego. Potencjalni sygnaliści często 
niechętnie zgłaszają jednak swoje 
zastrzeżenia lub podejrzenia z obawy przed 
odwetem.

podejrzewane naruszenia prawa, 
nieprawidłowości oraz zagrożenia interesu 
publicznego. Dzięki sygnalizowaniu 
nieprawidłowości odgrywają one kluczową 
rolę w procesie ujawniania przypadków 
naruszenia prawa i zapobiegania takim 
przypadkom oraz w procesie ochrony 
dobrobytu społecznego. Potencjalni 
sygnaliści często niechętnie zgłaszają 
jednak swoje zastrzeżenia lub podejrzenia 
z obawy przed odwetem bądź 
konsekwencjami prawnymi lub z powodu 
braku wiary w użyteczność zgłaszania.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Na poziomie Unii zgłaszanie 
nieprawidłowości przez sygnalistów 
stanowi jeden z elementów oddolnego 
egzekwowania prawa Unii: zgłoszenia 
dotyczące nieprawidłowości dostarczają 
informacji na potrzeby krajowych 
i unijnych systemów egzekwowania 
przepisów, zapewniając możliwość 
skutecznego wykrywania przypadków 
naruszenia prawa Unii, prowadzenia 
dochodzeń w sprawie tych naruszeń oraz 
ścigania ich sprawców.

(2) Na poziomie Unii zgłaszanie 
nieprawidłowości przez sygnalistów 
stanowi jeden z elementów oddolnego 
egzekwowania prawa Unii: zgłoszenia 
dotyczące nieprawidłowości dostarczają 
informacji na potrzeby krajowych i
unijnych systemów egzekwowania 
przepisów, zapewniając często możliwość 
skutecznego wykrywania przypadków 
naruszenia prawa Unii, prowadzenia 
dochodzeń w sprawie tych naruszeń oraz 
ścigania ich sprawców.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) W niektórych obszarach polityki 
przypadki naruszenia prawa Unii mogą 
poważnie zaszkodzić interesowi 
publicznemu, ponieważ mogą narazić 
dobrobyt społeczny na poważne ryzyko. 
Skoro w kwestii egzekwowania przepisów 

(3) Przypadki naruszenia prawa Unii 
mogą poważnie zaszkodzić interesowi 
publicznemu, ponieważ mogą narazić 
dobrobyt społeczny na poważne ryzyko. 
Skoro w kwestii egzekwowania przepisów 
stwierdzono braki, a sygnaliści są najlepiej 
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w tych obszarach stwierdzono braki, 
a sygnaliści są najlepiej usytuowani do 
tego, by ujawnić przypadki naruszenia 
prawa, należy usprawnić proces 
egzekwowania przepisów, zapewniając 
sygnalistom ochronę przed odwetem
i ustanawiając skuteczne kanały
zgłaszania nieprawidłowości.

usytuowani do tego, by ujawnić przypadki
takiego naruszenia prawa, należy 
usprawnić proces egzekwowania 
przepisów, zapewniając sygnalistom
skuteczną ochronę przed odwetem, oraz 
zagwarantować dostępność skutecznych 
kanałów zgłaszania nieprawidłowości.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(5) Tym samym wspólne normy 
minimalne zapewniające sygnalistom 
skuteczną ochronę powinny obowiązywać 
w odniesieniu do tych działań i tych
obszarów polityki, w przypadku których (i) 
zachodzi konieczność poprawy 
egzekwowania prawa; (ii) niski poziom 
zgłaszania wśród sygnalistów stanowi 
kluczowy czynnik wywierający wpływ na 
egzekwowanie prawa, a (iii) naruszenia 
przepisów prawa Unii poważnie szkodzą 
interesowi publicznemu.

(5) Tym samym wspólne normy 
minimalne zapewniające sygnalistom 
skuteczną ochronę powinny obowiązywać 
wyłącznie w odniesieniu do tych działań,
obszarów polityki i państw członkowskich, 
w przypadku których istnieją dowody, że
(i) zachodzi konieczność poprawy 
egzekwowania prawa; (ii) niski poziom 
zgłaszania wśród sygnalistów stanowi 
kluczowy czynnik wywierający wpływ na 
egzekwowanie prawa, a (iii) naruszenia 
przepisów prawa Unii poważnie szkodzą 
interesowi publicznemu.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Zapewnienie sygnalistom ochrony 
jest konieczne do usprawnienia 
egzekwowania prawa Unii w dziedzinie 
zamówień publicznych. Poza 
koniecznością przeciwdziałania 
nadużyciom finansowym i przypadkom 
korupcji oraz wykrywania nadużyć 
finansowych i przypadków korupcji 
w kontekście wdrażania budżetu UE, 
w tym w obszarze zamówień publicznych, 

(6) Zapewnienie sygnalistom ochrony 
jest konieczne do usprawnienia 
egzekwowania prawa Unii w dziedzinie 
zamówień publicznych. Poza 
koniecznością przeciwdziałania 
nadużyciom finansowym i przypadkom 
korupcji oraz wykrywania nadużyć 
finansowych i przypadków korupcji 
w kontekście wdrażania budżetu UE, 
w tym w obszarze zamówień publicznych, 
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należy również rozwiązać problem 
niewystarczająco skutecznego 
egzekwowania przepisów w dziedzinie 
zamówień publicznych przez organy 
publiczne i niektóre podmioty świadczące 
usługi użyteczności publicznej przy 
dokonywaniu zakupu towarów i usług oraz 
zlecaniu wykonania prac. Przypadki 
naruszenia takich przepisów prowadzą do 
zakłóceń konkurencji, zwiększają koszty 
prowadzenia działalności, szkodzą 
interesom inwestorów i udziałowców lub 
akcjonariuszy oraz, ogólnie rzecz biorąc, 
zmniejszają atrakcyjność inwestycyjną 
i przyczyniają się do powstawania 
nierównych szans dla przedsiębiorstw 
w Europie, co wpływa na skuteczność 
funkcjonowania rynku wewnętrznego.

należy również rozwiązać problem 
niewystarczająco skutecznego 
egzekwowania przepisów w dziedzinie 
zamówień publicznych przez organy 
publiczne i niektóre podmioty świadczące 
usługi użyteczności publicznej przy 
dokonywaniu zakupu towarów i usług oraz 
zlecaniu wykonania prac. Przypadki 
naruszenia takich przepisów prowadzą do 
zakłóceń konkurencji, zwiększają koszty 
prowadzenia działalności, szkodzą 
interesom inwestorów i udziałowców lub 
akcjonariuszy oraz, ogólnie rzecz biorąc, 
zmniejszają atrakcyjność inwestycyjną 
i przyczyniają się do powstawania 
nierównych szans dla przedsiębiorstw 
w Europie, co wpływa na skuteczność 
funkcjonowania rynku wewnętrznego. 
Należy zwrócić uwagę na ochronę osób 
zgłaszających nadużycia lub naruszenia 
dotyczące budżetu UE oraz instytucji 
unijnych.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6a) System ochrony osób 
zgłaszających naruszenia prawa Unii nie 
eliminuje potrzeby wzmocnienia środków 
nadzoru poszczególnych państw 
członkowskich i ich struktur publicznych, 
które muszą być w coraz większym stopniu 
zdolne do walki z oszustwami 
podatkowymi i praniem pieniędzy, ani też 
potrzeby uczestnictwa we współpracy 
międzynarodowej w tych obszarach.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 7
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Prawodawca Unii uznał już wartość 
dodaną wynikającą z zapewnienia ochrony 
sygnalistów w obszarze usług 
finansowych. W następstwie kryzysu 
finansowego, który obnażył poważne 
niedociągnięcia w kwestii egzekwowania 
istotnych przepisów, w znacznej liczbie 
aktów prawnych regulujących sytuację w 
tym obszarze wprowadzano środki ochrony 
sygnalistów34. W szczególności w 
kontekście ram ostrożnościowych 
mających zastosowanie do instytucji 
kredytowych i firm inwestycyjnych 
mechanizmy ochrony sygnalistów zawarto 
w dyrektywie 2013/36/UE35, której zakres 
rozszerza się również na rozporządzenie 
(UE) nr 575/2013 w sprawie wymogów 
ostrożnościowych dla instytucji 
kredytowych i firm inwestycyjnych.

(7) Prawodawca Unii uznał już wartość 
dodaną wynikającą z zapewnienia ochrony 
sektorowej sygnalistów w obszarze usług 
finansowych. W następstwie kryzysu 
finansowego, który obnażył poważne 
niedociągnięcia w kwestii egzekwowania 
istotnych przepisów, w znacznej liczbie 
aktów prawnych regulujących sytuację w 
tym obszarze wprowadzano środki ochrony 
sygnalistów34. W szczególności w 
kontekście ram ostrożnościowych 
mających zastosowanie do instytucji 
kredytowych i firm inwestycyjnych 
mechanizmy ochrony sygnalistów zawarto 
w dyrektywie 2013/36/UE35, której zakres 
rozszerza się również na rozporządzenie 
(UE) nr 575/2013 w sprawie wymogów 
ostrożnościowych dla instytucji 
kredytowych i firm inwestycyjnych. Liczba 
nagłaśnianych przez media spraw z 
udziałem europejskich instytucji 
finansowych dowodzi jednak, że ochrona 
sygnalistów we wszystkich instytucjach 
finansowych jest nadal niezadowalająca, 
a obawy odwetu ze strony zarówno 
pracodawców, jak i władz nadal 
powstrzymują sygnalistów przez 
przekazywaniem informacji na temat 
naruszeń prawa.

_________________ _________________

34 Komunikat z dnia 8 grudnia 2010 r. pt. 
„Wzmocnienie systemów sankcji w branży 
usług finansowych”.

34 Komunikat z dnia 8 grudnia 2010 r. pt. 
„Wzmocnienie systemów sankcji w branży 
usług finansowych”.

35 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/36/UE z dnia 26 czerwca 2013 
r. w sprawie warunków dopuszczenia 
instytucji kredytowych do działalności oraz 
nadzoru ostrożnościowego nad 
instytucjami kredytowymi i firmami 
inwestycyjnymi, zmieniająca dyrektywę 
2002/87/WE i uchylająca dyrektywy 
2006/48/WE oraz 2006/49/WE (Dz.U. L 
176 z 27.6.2013, s. 338).

35 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/36/UE z dnia 26 czerwca 2013 
r. w sprawie warunków dopuszczenia 
instytucji kredytowych do działalności oraz 
nadzoru ostrożnościowego nad 
instytucjami kredytowymi i firmami 
inwestycyjnymi, zmieniająca dyrektywę 
2002/87/WE i uchylająca dyrektywy 
2006/48/WE oraz 2006/49/WE (Dz.U. L 
176 z 27.6.2013, s. 338).
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Poprawka 8

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(9) Znaczenie ochrony sygnalistów dla 
przeciwdziałania przypadkom naruszania 
przepisów Unii w zakresie bezpieczeństwa 
transportu, które stwarzają zagrożenie dla 
życia ludzkiego, i zniechęcania do 
naruszania tych przepisów zostało już 
potwierdzone w sektorowych unijnych 
aktach prawnych dotyczących 
bezpieczeństwa lotniczego38

i bezpieczeństwa transportu morskiego39, 
w których ustanowiono środki ochrony 
sygnalistów dostosowane do ich potrzeb, 
jak również konkretne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości. We wspomnianych 
aktach prawnych przewidziano również 
środki chroniące przed odwetem 
pracowników zgłaszających swoje własne 
nieumyślne pomyłki (tzw. zasada „just 
culture”). Należy uzupełnić elementy 
systemu ochrony sygnalistów istniejące już 
w tych dwóch sektorach, a także zapewnić 
taki poziom ochrony, by można było 
usprawnić egzekwowanie norm 
bezpieczeństwa obowiązujących 
w odniesieniu do innych rodzajów 
transportu, mianowicie transportu 
drogowego i kolejowego.

(9) Znaczenie ochrony sygnalistów dla 
przeciwdziałania przypadkom naruszania 
przepisów Unii w zakresie bezpieczeństwa 
transportu, które stwarzają zagrożenie dla 
życia ludzkiego, i zniechęcania do 
naruszania tych przepisów zostało już 
potwierdzone w sektorowych unijnych 
aktach prawnych dotyczących 
bezpieczeństwa lotniczego38

i bezpieczeństwa transportu morskiego39, 
w których ustanowiono środki ochrony 
sygnalistów dostosowane do ich potrzeb, 
jak również konkretne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości. We wspomnianych 
aktach prawnych przewidziano również 
środki chroniące przed odwetem 
pracowników zgłaszających swoje własne 
nieumyślne pomyłki (tzw. zasada „just 
culture”). Należy uzupełnić elementy 
systemu ochrony sygnalistów istniejące już 
w tych dwóch sektorach, a także zapewnić 
taki poziom ochrony, by można było
niezwłocznie usprawnić egzekwowanie 
norm bezpieczeństwa obowiązujących w
odniesieniu do innych rodzajów transportu, 
mianowicie transportu drogowego i
kolejowego.

_________________ _________________

38 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 376/2014 z 
dnia 3 kwietnia 2014 r. w sprawie 
zgłaszania i analizy zdarzeń w lotnictwie 
cywilnym oraz podejmowanych w związku 
z nimi działań następczych (Dz.U. L 122, 
s. 18).

38 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 376/2014 z 
dnia 3 kwietnia 2014 r. w sprawie 
zgłaszania i analizy zdarzeń w lotnictwie 
cywilnym oraz podejmowanych w związku 
z nimi działań następczych (Dz.U. L 122, 
s. 18).

39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/54/UE z dnia 20 listopada 2013 
r. dotycząca pewnych obowiązków 
państwa bandery w zakresie zgodności z 
Konwencją o pracy na morzu z 2006 r. 
oraz jej egzekwowania (Dz.U. L 329, s. 1), 

39 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/54/UE z dnia 20 listopada 2013 
r. dotycząca pewnych obowiązków 
państwa bandery w zakresie zgodności z 
Konwencją o pracy na morzu z 2006 r. 
oraz jej egzekwowania (Dz.U. L 329, s. 1), 
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dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2009/16/WE z dnia 23 kwietnia 2009 
r. w sprawie kontroli przeprowadzanej 
przez państwo portu (Dz.U. L 131, s. 57).

dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2009/16/WE z dnia 23 kwietnia 2009 
r. w sprawie kontroli przeprowadzanej 
przez państwo portu (Dz.U. L 131, s. 57).

Poprawka 9

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10) Gromadzenie dowodów 
dotyczących przestępstw przeciwko 
środowisku i przypadków podejmowania 
bezprawnych działań przeciwko ochronie 
środowiska, wykrywanie takich 
przestępstw i przypadków oraz ich 
zwalczanie stanowi wyzwanie, dlatego też 
działania prowadzone w tym obszarze 
muszą zostać wzmocnione, na co Komisja 
zwróciła uwagę w swoim komunikacie 
z dnia 18 stycznia 2018 r. pt. „Działania 
UE na rzecz poprawy przestrzegania prawa 
ochrony środowiska i zarządzania 
środowiskiem”40. Mimo że jak dotąd 
przepisy zapewniające sygnalistom 
ochronę przyjęto w tylko jednym 
sektorowym akcie prawnym dotyczącym 
ochrony środowiska41, wprowadzenie 
takiej ochrony wydaje się konieczne do 
zapewnienia skutecznego egzekwowania 
dorobku prawnego Unii w zakresie 
ochrony środowiska, którego naruszanie 
może poważnie zaszkodzić interesowi 
publicznemu i potencjalnie wywołać skutki 
uboczne, których zakres będzie wykraczał 
poza granice państw. Ma to również 
znaczenie w przypadkach, w których 
niebezpieczne produkty mogą potencjalnie 
wywrzeć szkodliwy wpływ na środowisko.

(10) Gromadzenie dowodów 
dotyczących przestępstw przeciwko 
środowisku i przypadków podejmowania
bezprawnych działań przeciwko ochronie 
środowiska, wykrywanie takich 
przestępstw i przypadków oraz ich 
zwalczanie niestety nadal stanowi 
wyzwanie, dlatego też działania 
prowadzone w tym obszarze muszą zostać 
wzmocnione, na co Komisja zwróciła 
uwagę w swoim komunikacie z dnia 18 
stycznia 2018 r. pt. „Działania UE na rzecz 
poprawy przestrzegania prawa ochrony 
środowiska i zarządzania środowiskiem”40. 
Mimo że jak dotąd przepisy zapewniające 
sygnalistom ochronę przyjęto w tylko 
jednym sektorowym akcie prawnym 
dotyczącym ochrony środowiska41, 
wprowadzenie takiej ochrony wydaje się 
konieczne do zapewnienia skutecznego 
egzekwowania dorobku prawnego Unii 
w zakresie ochrony środowiska, którego 
naruszanie może poważnie zaszkodzić 
interesowi publicznemu i potencjalnie
wywołać skutki uboczne, których zakres 
będzie wykraczał poza granice państw. Ma 
to również znaczenie w przypadkach, 
w których niebezpieczne produkty mogą 
potencjalnie wywrzeć szkodliwy wpływ na 
środowisko.

_________________ _________________

40 COM(2018) 10 final. 40 COM(2018) 10 final.

41 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/30/UE z dnia 12 czerwca 2013 
r. w sprawie bezpieczeństwa działalności 

41 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2013/30/UE z dnia 12 czerwca 2013 
r. w sprawie bezpieczeństwa działalności 
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związanej ze złożami ropy naftowej i gazu 
ziemnego na obszarach morskich (Dz.U. L 
178, s. 66).

związanej ze złożami ropy naftowej i gazu 
ziemnego na obszarach morskich (Dz.U. L 
178, s. 66).

Poprawka 10

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Ochrona prywatności i danych 
osobowych to kolejny obszar, w którym 
sygnaliści są najlepiej usytuowani do tego, 
aby ujawniać przypadki naruszenia prawa 
Unii mogące poważnie zaszkodzić 
interesowi publicznemu. Podobnie jest w 
przypadku naruszeń przepisów dyrektywy 
w sprawie bezpieczeństwa sieci i 
informacji45, w której wprowadzono 
wymóg zgłaszania incydentów 
(uwzględniając incydenty niewiążące się z 
naruszeniem danych osobowych), a także 
wymogi w zakresie bezpieczeństwa dla 
podmiotów świadczących kluczowe usługi 
w wielu różnych sektorach (np. w sektorze 
energetycznym, sektorze ochrony zdrowia, 
sektorze transportu, sektorze bankowości 
itp.) oraz wymogi w zakresie 
bezpieczeństwa dla dostawców 
kluczowych usług cyfrowych (np. usług 
przetwarzania w chmurze). Zgłaszanie 
przez sygnalistów nieprawidłowości w tej 
dziedzinie jest szczególnie wartościowe
w kontekście zapobiegania incydentom 
związanym z bezpieczeństwem informacji, 
które mogłyby wywrzeć wpływ na 
kluczowe obszary działalności 
gospodarczej i społecznej oraz na 
powszechnie wykorzystywane usługi 
cyfrowe. Zgłaszanie nieprawidłowości 
przez sygnalistów ułatwia zapewnienie 
ciągłości świadczenia usług o kluczowym 
znaczeniu dla funkcjonowania rynku 
wewnętrznego i dla dobrobytu 
społeczeństwa.

(14) Ochrona prywatności i danych 
osobowych to kolejny obszar, w którym 
sygnaliści są najlepiej usytuowani do tego, 
aby ujawniać przypadki naruszenia prawa 
Unii mogące poważnie zaszkodzić 
interesowi publicznemu. Podobnie jest w 
przypadku naruszeń przepisów dyrektywy 
w sprawie bezpieczeństwa sieci i 
informacji45, w której wprowadzono 
wymóg zgłaszania incydentów 
(uwzględniając incydenty niewiążące się z 
naruszeniem danych osobowych), a także 
wymogi w zakresie bezpieczeństwa dla 
podmiotów świadczących kluczowe usługi 
w wielu różnych sektorach (np. w sektorze 
energetycznym, sektorze ochrony zdrowia, 
sektorze transportu, sektorze bankowości 
itp.) oraz wymogi w zakresie 
bezpieczeństwa dla dostawców 
kluczowych usług cyfrowych (np. usług 
przetwarzania w chmurze). Zgłaszanie 
przez sygnalistów nieprawidłowości w tej 
dziedzinie jest szczególnie wartościowe
dla zapobiegania incydentom związanym z
bezpieczeństwem informacji, które 
mogłyby wywrzeć wpływ na kluczowe 
obszary działalności gospodarczej i
społecznej oraz na powszechnie 
wykorzystywane usługi cyfrowe. 
Zgłaszanie nieprawidłowości przez 
sygnalistów ułatwia zapewnienie ciągłości 
świadczenia usług o kluczowym znaczeniu 
dla funkcjonowania rynku wewnętrznego 
i dla dobrobytu społeczeństwa.

_________________ _________________



AD\1163252PL.docx 11/46 PE625.343v02-00

PL

45 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/1148 z dnia 6 lipca 2016 
r. w sprawie środków na rzecz wysokiego 
wspólnego poziomu bezpieczeństwa sieci i 
systemów informatycznych na terytorium 
Unii.

45 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i 
Rady (UE) 2016/1148 z dnia 6 lipca 2016 
r. w sprawie środków na rzecz wysokiego 
wspólnego poziomu bezpieczeństwa sieci i 
systemów informatycznych na terytorium 
Unii.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Niektóre akty Unii, w 
szczególności te dotyczące obszaru usług 
finansowych, takie jak rozporządzenie 
(UE) nr 596/2014 w sprawie nadużyć na 
rynku49 i dyrektywa wykonawcza Komisji 
2015/2392 przyjęta na podstawie tego 
rozporządzenia50, zawierają już 
szczegółowe przepisy dotyczące ochrony 
sygnalistów. Takie już obowiązujące 
przepisy Unii, w tym akty prawne 
wymienione w części II załącznika, 
powinny zostać uzupełnione przepisami 
niniejszej dyrektywy, aby zagwarantować 
ich pełną zgodność z przyjętymi normami 
minimalnymi przy jednoczesnym 
zachowaniu wszelkich przewidzianych 
w nich wymogów szczególnych 
dopasowanych do specyficznych 
uwarunkowań istniejących 
w poszczególnych sektorach. Ma to 
szczególne znaczenie dla ustalenia, które 
podmioty prawne prowadzące działalność 
w obszarze usług finansowych oraz
zapobiegania praniu pieniędzy
i finansowaniu terroryzmu są obecnie 
zobowiązane do ustanowienia 
wewnętrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości.

(18) Niektóre akty Unii, w 
szczególności te dotyczące obszaru usług 
finansowych, takie jak rozporządzenie 
(UE) nr 596/2014 w sprawie nadużyć na 
rynku49 i dyrektywa wykonawcza Komisji 
2015/2392 przyjęta na podstawie tego
rozporządzenia50, zawierają już 
szczegółowe przepisy dotyczące ochrony 
sygnalistów. Takie już obowiązujące 
przepisy Unii, w tym akty prawne 
wymienione w części II załącznika, 
powinny zostać uzupełnione przepisami 
niniejszej dyrektywy, aby zagwarantować 
ich pełną zgodność z przyjętymi normami 
minimalnymi przy jednoczesnym 
zachowaniu wszelkich przewidzianych 
w nich wymogów szczególnych 
dopasowanych do specyficznych 
uwarunkowań istniejących 
w poszczególnych sektorach. Ma to 
szczególne znaczenie dla ustalenia, które 
podmioty prawne prowadzące działalność 
w obszarze usług finansowych,
zapobiegania praniu pieniędzy, właściwego 
wdrażania dyrektywy 2011/7/UE w 
sprawie opóźnień w płatnościach, a także 
zapobiegania finansowaniu terroryzmu i 
zapobiegania cyberprzestępczości są 
obecnie zobowiązane do ustanowienia 
wewnętrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości. Jako że w tych 
przypadkach mamy często do czynienia z 
bardzo złożonymi strukturami 
międzynarodowymi i finansowymi 
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przedsiębiorstw, które mogą podlegać 
właściwości różnych sądów, należy przyjąć 
przepisy dotyczące jednolitego punktu 
kontaktowego dla sygnalistów.

_________________ _________________

49 Dz.U. L 173, s. 1. 49 Dz.U. L 173, s. 1.

50 Dyrektywa wykonawcza Komisji (UE) 
2015/2392 z dnia 17 grudnia 2015 r. w 
sprawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 596/2014 w 
odniesieniu do zgłaszania właściwym 
organom rzeczywistych lub potencjalnych 
naruszeń tego rozporządzenia (Dz.U. L 
332, s. 126).

50 Dyrektywa wykonawcza Komisji (UE) 
2015/2392 z dnia 17 grudnia 2015 r. w 
sprawie rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 596/2014 w 
odniesieniu do zgłaszania właściwym 
organom rzeczywistych lub potencjalnych 
naruszeń tego rozporządzenia (Dz.U. L 
332, s. 126).

Poprawka 12

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Przy przyjmowaniu jakiegokolwiek 
nowego aktu Unii, w przypadku którego 
kwestia ochrony sygnalistów ma istotne 
znaczenie i może przyczynić się do 
usprawnienia procesu egzekwowania 
przepisów, należy każdorazowo rozważyć, 
czy taki akt prawny należy umieścić 
w wykazie zamieszczonym w załączniku do 
niniejszej dyrektywy, aby objąć go 
zakresem jej stosowania.

(19) Przy przyjmowaniu jakiegokolwiek 
nowego aktu Unii, w przypadku którego 
kwestia ochrony sygnalistów ma istotne 
znaczenie i może przyczynić się do 
usprawnienia procesu egzekwowania 
przepisów, należy zmienić załącznik do 
niniejszej dyrektywy, aby objąć go 
zakresem jej stosowania.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Niniejsza dyrektywa powinna 
pozostawać bez uszczerbku dla ochrony 
zapewnianej pracownikom zgłaszającym 
przypadki naruszenia prawa Unii 
w dziedzinie zatrudnienia. 

(20) Niniejsza dyrektywa nie powinna 
naruszać ochrony zapewnianej 
pracownikom zgłaszającym przypadki 
naruszenia prawa Unii w dziedzinie 
zatrudnienia. W szczególności 
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W szczególności w dziedzinie 
bezpieczeństwa i higieny pracy zgodnie 
z art. 11 dyrektywy ramowej 89/391/EWG 
państwa członkowskie zostały już 
zobowiązane do zapewnienia, aby 
pracownicy lub przedstawiciele 
pracowników nie mogli być stawiani 
w niekorzystnej sytuacji z powodu 
kierowanych do pracodawcy żądań lub 
wniosków dotyczących zastosowania 
odpowiednich środków służących 
ograniczeniu zagrożeń dla pracowników 
lub usunięcia źródeł niebezpieczeństw. 
Pracownicy i ich przedstawiciele są 
upoważnieni do zwracania się do 
właściwych organów krajowych, jeżeli 
uznają, że środki podejmowane przez 
pracodawcę i stosowane przez niego 
metody są niewystarczające do 
zapewnienia odpowiedniego poziomu 
bezpieczeństwa i higieny pracy.

w dziedzinie bezpieczeństwa i higieny 
pracy zgodnie z art. 11 dyrektywy ramowej 
89/391/EWG państwa członkowskie 
zostały już zobowiązane do zapewnienia, 
aby pracownicy lub przedstawiciele 
pracowników nie mogli być stawiani 
w niekorzystnej sytuacji z powodu 
kierowanych do pracodawcy żądań lub 
wniosków dotyczących zastosowania 
odpowiednich środków służących 
ograniczeniu zagrożeń dla pracowników 
lub usunięcia źródeł niebezpieczeństw. 
Pracownicy i ich przedstawiciele są 
upoważnieni do zwracania się do 
właściwych organów krajowych lub 
unijnych, jeżeli uznają, że środki 
podejmowane przez pracodawcę i
stosowane przez niego metody są 
niewystarczające do zapewnienia 
odpowiedniego poziomu bezpieczeństwa i
higieny pracy.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Niniejsza dyrektywa powinna 
pozostawać bez uszczerbku dla ochrony 
informacji niejawnych istotnych z punktu 
widzenia bezpieczeństwa narodowego 
i innych informacji niejawnych, które –
zgodnie z prawem Unii lub przepisami 
ustawowymi, wykonawczymi lub 
administracyjnymi obowiązującymi 
w danym państwie członkowskim – muszą 
być chronione przed nieuprawnionym 
dostępem ze względów bezpieczeństwa. 
Przepisy niniejszej dyrektywy nie powinny 
w szczególności wpływać na zobowiązania 
wynikające z treści decyzji Komisji (UE, 
Euratom) 2015/444 z dnia 13 marca 
2015 r. w sprawie przepisów 
bezpieczeństwa dotyczących ochrony 
informacji niejawnych UE ani na 
zobowiązania wynikające z treści decyzji 

(21) Niniejsza dyrektywa powinna 
pozostawać bez uszczerbku dla ochrony 
informacji niejawnych istotnych z punktu 
widzenia bezpieczeństwa narodowego 
i innych informacji niejawnych, które –
zgodnie z prawem Unii lub przepisami 
ustawowymi, wykonawczymi lub 
administracyjnymi obowiązującymi 
w danym państwie członkowskim – muszą 
być chronione przed nieuprawnionym 
dostępem ze względów bezpieczeństwa. 
Przepisy niniejszej dyrektywy nie powinny 
wpływać na zobowiązania wynikające 
z treści decyzji Komisji (UE, Euratom) 
2015/444 z dnia 13 marca 2015 r. 
w sprawie przepisów bezpieczeństwa 
dotyczących ochrony informacji 
niejawnych UE ani na zobowiązania 
wynikające z treści decyzji Rady z dnia 23 



PE625.343v02-00 14/46 AD\1163252PL.docx

PL

Rady z dnia 23 września 2013 r. w sprawie 
przepisów bezpieczeństwa dotyczących 
ochrony informacji niejawnych UE.

września 2013 r. w sprawie przepisów 
bezpieczeństwa dotyczących ochrony 
informacji niejawnych UE.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Ochrona ta powinna obejmować w 
pierwszej kolejności osoby o statusie 
„pracowników” w rozumieniu art. 45 
TFUE zgodnie z wykładnią Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej52, tj. 
osoby, które przez pewien czas wykonują 
na rzecz innej osoby i pod jej 
kierownictwem określone świadczenia w 
zamian za wynagrodzenie. Wspomniana 
ochrona powinna zatem obejmować 
również osoby zatrudnione na podstawie 
niestandardowych stosunków pracy, w tym 
osoby zatrudnione w niepełnym wymiarze 
czasu pracy i osoby zatrudnione na 
podstawie umowy o pracę na czas 
określony, a także osoby zatrudnione na 
podstawie umowy o pracę lub na 
podstawie stosunku pracy z agencją pracy 
tymczasowej, ponieważ w przypadku 
wszystkich tych stosunków standardowe 
środki ochrony przed nieuczciwym 
traktowaniem są często trudne do 
zastosowania.

(26) Ochrona ta powinna obejmować w 
pierwszej kolejności osoby o statusie 
„pracowników” w rozumieniu art. 45 
TFUE zgodnie z wykładnią Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej52, tj. 
osoby, które przez pewien czas wykonują 
na rzecz innej osoby i pod jej 
kierownictwem określone świadczenia w 
zamian za wynagrodzenie. Wspomniana 
ochrona powinna zatem obejmować 
również osoby zatrudnione na podstawie 
niestandardowych stosunków pracy, w tym 
osoby zatrudnione w niepełnym wymiarze 
czasu pracy i osoby zatrudnione na 
podstawie umowy o pracę na czas 
określony, a także osoby zatrudnione na 
podstawie umowy o pracę lub na 
podstawie stosunku pracy z agencją pracy 
tymczasowej, ponieważ w przypadku 
wszystkich tych stosunków standardowe 
środki ochrony przed nieuczciwym 
traktowaniem są często trudne do 
zastosowania. Mając na uwadze 
sprawozdanie Transparency International 
opublikowane latem 2018 r., w którym 
podkreśla się potrzebę ochrony 
sygnalistów także w instytucjach unijnych, 
ochroną należy również objąć 
pracowników tych instytucji.

_________________ _________________

52 Wyrok z dnia 3 lipca 1986 r., Lawrie-
Blum, sprawa 66/85; wyrok z dnia 14 
października 2010 r., Union Syndicale 
Solidaires Isère, sprawa C-428/09; wyrok 
z dnia 9 lipca 2015 r., Balkaya, sprawa C-
229/14; wyrok z dnia 4 grudnia 2014 r., 

52 Wyrok z dnia 3 lipca 1986 r., Lawrie-
Blum, sprawa 66/85; wyrok z dnia 14 
października 2010 r., Union Syndicale 
Solidaires Isère, sprawa C-428/09; wyrok 
z dnia 9 lipca 2015 r., Balkaya, sprawa C-
229/14; wyrok z dnia 4 grudnia 2014 r., 
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FNV Kunsten, sprawa C-413/13; oraz 
wyrok z dnia 17 listopada 2016 r., 
Ruhrlandklinik, sprawa C-216/15.

FNV Kunsten, sprawa C-413/13; oraz 
wyrok z dnia 17 listopada 2016 r., 
Ruhrlandklinik, sprawa C-216/15.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Skuteczna ochrona sygnalistów 
oznacza również ochronę innych kategorii 
osób, które, choć nie są w sensie 
ekonomicznym zależne od swojej 
działalności zawodowej, mogą mimo to 
doświadczyć odwetu za ujawnienie 
naruszeń. Odwet na wolontariuszach 
i stażystach nieotrzymujących 
wynagrodzenia może polegać na 
zaprzestaniu korzystania z ich usług lub 
wystawieniu negatywnej opinii dla 
przyszłego pracodawcy lub nadszarpnięciu 
ich reputacji w inny sposób.

(28) Skuteczna ochrona sygnalistów 
oznacza również ochronę innych kategorii 
osób, które, choć nie są w sensie 
ekonomicznym zależne od swojej 
działalności zawodowej, mogą mimo to 
doświadczyć odwetu za ujawnienie 
naruszeń. Odwet na wolontariuszach i
stażystach nieotrzymujących 
wynagrodzenia może polegać na 
zaprzestaniu korzystania z ich usług lub 
wystawieniu negatywnej opinii dla 
przyszłego pracodawcy lub nadszarpnięciu 
ich reputacji bądź zniweczeniu perspektyw 
kariery zawodowej w inny sposób.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 30 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30a) Należy zapewnić ochronę osobom 
pracującym w instytucjach unijnych, a 
także osobom pracującym w podmiotach 
europejskich znajdujących się poza 
terytorium Unii. Ochrona powinna 
obejmować urzędników, a także innych 
pracowników i stażystów pracujących w 
instytucjach, organach i jednostkach 
organizacyjnych Unii.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący dyrektywy
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Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Zadaniem państw członkowskich 
jest określenie organów właściwych do 
przyjmowania zgłoszeń w sprawie 
naruszeń objętych zakresem stosowania 
niniejszej dyrektywy oraz podejmowania 
odpowiednich działań następczych 
w związku z tymi zgłoszeniami. Mogą to 
być organy regulacyjne lub nadzorcze 
w odpowiednich dziedzinach, organy 
ścigania, organy antykorupcyjne 
i rzecznicy praw obywatelskich. Organy 
wyznaczone jako właściwe posiadają 
niezbędne zdolności i uprawnienia do 
oceny prawdziwości zarzutów zawartych 
w zgłoszeniu oraz do zaradzenia 
zgłoszonym naruszeniom, m.in. poprzez 
wszczęcie dochodzenia, ściganie sprawców
lub podjęcie działań w celu odzyskania 
środków lub innych odpowiednich działań 
naprawczych zgodnie z przyznanymi 
uprawnieniami.

(34) Zadaniem państw członkowskich 
jest określenie organów właściwych do 
przyjmowania zgłoszeń w sprawie 
naruszeń objętych zakresem stosowania 
niniejszej dyrektywy oraz podejmowania 
odpowiednich działań następczych w
związku z tymi zgłoszeniami, zapewnianie 
właściwego wdrażania oraz pełnej, 
lojalnej i efektywnej współpracy zarówno 
między właściwymi organami w państwie 
członkowskim, jak i z właściwymi 
organami w innych państwach 
członkowskich. Mogą to być organy 
regulacyjne lub nadzorcze w odpowiednich 
dziedzinach, organy ścigania, organy 
antykorupcyjne i rzecznicy praw 
obywatelskich. Organy wyznaczone jako 
właściwe posiadają nie tylko niezbędne 
zdolności i uprawnienia, ale również 
odpowiednio wykwalifikowany personel
do oceny prawdziwości zarzutów 
zawartych w zgłoszeniu oraz do zaradzenia 
zgłoszonym naruszeniom, m.in. poprzez 
wszczęcie dochodzenia, ściganie sprawców 
lub podjęcie działań w celu odzyskania 
środków lub innych odpowiednich działań 
naprawczych zgodnie z przyznanymi 
uprawnieniami.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 37

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(37) Dla skutecznego wykrywania 
naruszeń prawa Unii i zapobiegania takim 
naruszeniom istotne jest, aby odpowiednie 
informacje docierały szybko do osób 
znajdujących się najbliżej źródła problemu, 
które dysponują największymi 
możliwościami zbadania danego problemu 
oraz uprawnieniami do jego rozwiązania, 

(37) Dla skutecznego wykrywania 
naruszeń prawa Unii i zapobiegania takim 
naruszeniom istotne jest, aby odpowiednie 
informacje docierały szybko do osób 
znajdujących się najbliżej źródła problemu, 
które dysponują największymi 
możliwościami zbadania danego problemu 
oraz uprawnieniami do jego rozwiązania, 
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o ile będzie to możliwe. Wymaga to od 
podmiotów prawnych w sektorze 
prywatnym i publicznym ustanowienia 
odpowiednich wewnętrznych procedur 
przyjmowania zgłoszeń i podejmowania 
działań następczych w związku ze 
zgłoszeniami.

o ile będzie to możliwe. Wymaga to od 
podmiotów prawnych w sektorze 
prywatnym i publicznym ustanowienia 
odpowiednich wewnętrznych procedur 
przyjmowania zgłoszeń, analizowania ich
i podejmowania w związku z nimi działań 
następczych.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 39

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(39) Zwolnienie małych przedsiębiorstw 
i mikroprzedsiębiorstw z obowiązku 
ustanawiania wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości nie powinno 
mieć zastosowania do przedsiębiorstw 
prywatnych działających w obszarze usług 
finansowych. Takie przedsiębiorstwa 
powinny nadal być zobowiązane do 
ustanowienia wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości zgodnie 
z aktualnymi obowiązkami określonymi 
w dorobku prawnym Unii w zakresie usług 
finansowych.

(39) Zwolnienie małych przedsiębiorstw 
i mikroprzedsiębiorstw z obowiązku 
ustanawiania wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości nie powinno 
mieć zastosowania do przedsiębiorstw 
prywatnych działających w obszarze usług 
finansowych lub blisko powiązanych z tym 
obszarem. Takie przedsiębiorstwa powinny 
nadal być zobowiązane do ustanowienia 
wewnętrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości zgodnie z aktualnymi 
obowiązkami określonymi w dorobku 
prawnym Unii w zakresie usług 
finansowych.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(57) Państwa członkowskie powinny 
zapewnić odpowiednie przechowywanie 
zapisów dotyczących wszystkich zgłoszeń 
naruszeń oraz możliwość wyszukania 
każdego zgłoszenia w ramach właściwego 
organu, a także, w stosownych 
przypadkach, możliwość wykorzystania 
informacji otrzymanych w drodze zgłoszeń 
jako dowodu w ramach działań związanych 
z egzekwowaniem prawa.

(57) Państwa członkowskie powinny 
zapewnić odpowiednie przechowywanie 
zapisów dotyczących wszystkich zgłoszeń 
naruszeń oraz możliwość wyszukania 
każdego zgłoszenia w ramach właściwego 
organu, a także, w stosownych 
przypadkach, możliwość wykorzystania 
informacji otrzymanych w drodze zgłoszeń 
jako dowodu w ramach działań związanych 
z egzekwowaniem prawa, a także 
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udostępniać je, w stosownych 
przypadkach, innym organom państw 
członkowskich lub Unii Europejskiej.
Obowiązkiem zarówno organów 
przekazujących informacje, jak i organów 
je otrzymujących jest zagwarantowanie 
pełnej ochrony sygnalistów, a także 
pełnej, lojalnej i efektywnej współpracy.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 62

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(62) Co do zasady osoby zgłaszające 
powinny w pierwszej kolejności korzystać 
z wewnętrznych kanałów zgłaszania, 
którymi dysponują, i zgłaszać naruszenia 
pracodawcy. Może się jednak zdarzyć, że 
wewnętrzne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości nie istnieją (w 
przypadku podmiotów, które nie mają 
obowiązku ustanawiania takich kanałów na 
mocy niniejszej dyrektywy lub 
obowiązującego prawa krajowego) lub że 
ich wykorzystanie nie jest obowiązkowe 
(co może mieć miejsce w przypadku osób, 
które nie pozostają w stosunku pracy) lub 
że były stosowane, ale nie funkcjonowały 
prawidłowo (np. zgłoszenie nie zostało 
sprawdzone z należytą starannością lub 
w rozsądnym terminie bądź nie podjęto 
żadnych działań w celu zaradzenia 
naruszeniu prawa pomimo pozytywnych 
wyników postępowania wyjaśniającego).

(62) Osoby zgłaszające powinny w
pierwszej kolejności korzystać z
wewnętrznych kanałów zgłaszania, 
którymi dysponują, i zgłaszać naruszenia 
pracodawcy. Może się jednak zdarzyć, że 
wewnętrzne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości nie istnieją (w 
przypadku podmiotów, które nie mają 
obowiązku ustanawiania takich kanałów na 
mocy niniejszej dyrektywy lub 
obowiązującego prawa krajowego) lub że 
ich wykorzystanie nie jest obowiązkowe 
(co może mieć miejsce w przypadku osób, 
które nie pozostają w stosunku pracy) lub 
że były stosowane, ale nie funkcjonowały 
prawidłowo (np. zgłoszenie nie zostało 
sprawdzone z należytą starannością lub 
w rozsądnym terminie bądź nie podjęto 
żadnych działań w celu zaradzenia 
naruszeniu prawa pomimo pozytywnych 
wyników postępowania wyjaśniającego).

Poprawka 23

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 80

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(80) Na mocy niniejszej dyrektywy 
wprowadza się normy minimalne, 

(80) Na mocy niniejszej dyrektywy 
wprowadza się normy minimalne, a
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a państwa członkowskie powinny być 
uprawnione do przyjmowania lub 
utrzymania w mocy przepisów 
korzystniejszych dla osoby zgłaszającej, 
o ile takie przepisy pozostają bez 
uszczerbku dla środków ochrony osób, 
których dotyczą zgłoszenia.

państwa członkowskie powinny być 
uprawnione i należy je zachęcać do 
przyjmowania lub utrzymania w mocy 
przepisów korzystniejszych dla osoby 
zgłaszającej, o ile takie przepisy pozostają 
bez uszczerbku dla środków ochrony osób, 
których dotyczą zgłoszenia.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 84

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(84) Cel niniejszej dyrektywy, tj. 
poprawa egzekwowania przepisów 
w określonych obszarach polityki 
i działaniach, w przypadku których 
naruszenia prawa Unii mogą spowodować
poważne szkody dla interesu publicznego, 
poprzez skuteczną ochronę sygnalistów, 
nie może zostać w wystarczający sposób 
osiągnięty przez państwa członkowskie 
działające samodzielnie lub w sposób 
nieskoordynowany, natomiast może zostać 
lepiej osiągnięty w ramach działania Unii 
zapewniającego minimalne normy 
harmonizacji w zakresie ochrony 
sygnalistów. Ponadto jedynie działania 
podejmowane na szczeblu unijnym mogą 
zapewnić spójność istniejących przepisów 
unijnych w zakresie ochrony sygnalistów 
oraz zagwarantować odpowiednie 
dostosowanie tych przepisów. W związku 
z powyższym Unia może przyjąć środki 
zgodnie z zasadą pomocniczości określoną 
w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsza 
dyrektywa nie wykracza poza to, co jest 
konieczne do osiągnięcia tego celu.

(84) Cel niniejszej dyrektywy, tj. 
poprawa egzekwowania przepisów w
określonych obszarach polityki i
działaniach, w przypadku których 
naruszenia prawa Unii mogą spowodować 
szkody dla interesu publicznego, poprzez 
skuteczną ochronę sygnalistów, nie może 
zostać w wystarczający sposób osiągnięty 
przez państwa członkowskie działające 
samodzielnie lub w sposób 
nieskoordynowany, natomiast może zostać 
lepiej osiągnięty w ramach działania Unii 
zapewniającego minimalne normy 
harmonizacji w zakresie ochrony 
sygnalistów. Ponadto jedynie działania 
podejmowane na szczeblu unijnym mogą 
zapewnić spójność istniejących przepisów 
unijnych w zakresie ochrony sygnalistów 
oraz zagwarantować odpowiednie 
dostosowanie tych przepisów. W związku 
z powyższym Unia może przyjąć środki 
zgodnie z zasadą pomocniczości określoną 
w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. 
Zgodnie z zasadą proporcjonalności 
określoną w tym artykule niniejsza 
dyrektywa nie wykracza poza to, co jest 
konieczne do osiągnięcia tego celu.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W celu poprawy egzekwowania 
prawa i polityki Unii w określonych 
obszarach w niniejszej dyrektywie 
ustanowiono wspólne minimalne normy 
ochrony osób zgłaszających następujące 
działania niezgodne z prawem lub
przykłady nadużywania prawa:

1. W celu poprawy egzekwowania 
prawa i polityki Unii w określonych 
obszarach w niniejszej dyrektywie 
ustanowiono wspólne minimalne normy 
ochrony osób zgłaszających działania 
niezgodne z prawem, przykłady 
nadużywania prawa lub zagrożenia dla 
interesu publicznego, w tym:

Poprawka 26

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 1 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) naruszenia objęte zakresem 
stosowania aktów Unii określonych 
w załączniku (część I i II) w odniesieniu 
do następujących dziedzin:

a) naruszenia objęte zakresem 
stosowania aktów Unii w następujących 
dziedzinach:

Poprawka 27

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 1 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) usługi finansowe, zapobieganie 
praniu pieniędzy i finansowaniu 
terroryzmu;

(ii) usługi finansowe, zapobieganie 
uchylaniu się od opodatkowania, 
unikaniu opodatkowania, praniu 
pieniędzy i finansowaniu terroryzmu, a 
także cyberterroryzmowi i 
cyberprzestępczości, korupcji i 
przestępczości zorganizowanej;

Poprawka 28

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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b) naruszenia art. 101, 102, 106, 107 
i 108 TFUE oraz naruszenia objęte 
zakresem stosowania rozporządzenia Rady 
(WE) nr 1/2003 i rozporządzenia Rady 
(UE) 2015/1589;

b) prawo konkurencji, zwłaszcza 
naruszenia art. 101, 102, 106, 107 i 108 
TFUE oraz naruszenia objęte zakresem 
stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr
1/2003 i rozporządzenia Rady (UE) 
2015/1589;

Poprawka 29

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) naruszenia dotyczące rynku 
wewnętrznego, o których mowa w art. 26 
ust. 2 TFUE, w odniesieniu do działań, 
które naruszają przepisy dotyczące podatku 
od osób prawnych, lub ustaleń mających na 
celu uzyskanie korzyści podatkowej 
sprzecznej z przedmiotem lub celem 
obowiązujących przepisów dotyczących 
podatku od osób prawnych.

d) naruszenia dotyczące rynku 
wewnętrznego, o których mowa w art. 26 
ust. 2 TFUE, szczególnie w odniesieniu do 
działań, które naruszają przepisy dotyczące 
podatku od osób prawnych, lub ustaleń 
mających na celu uzyskanie korzyści 
podatkowej sprzecznej z przedmiotem lub 
celem obowiązujących przepisów 
dotyczących podatku od osób prawnych.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 1 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli w sektorowych aktach Unii 
wymienionych w części 2 załącznika 
ustanowiono przepisy szczegółowe 
dotyczące zgłaszania naruszeń, przepisy te 
mają zastosowanie. Przepisy niniejszej 
dyrektywy mają zastosowanie do 
wszystkich kwestii związanych z ochroną 
osób zgłaszających, których nie 
uregulowano w tych sektorowych aktach 
Unii.

2. Jeżeli w sektorowych aktach Unii 
wymienionych w części 2 załącznika 
ustanowiono przepisy dotyczące zgłaszania 
naruszeń przewidujące wyższy poziom 
ochrony, przepisy te mają zastosowanie. 
Przepisy niniejszej dyrektywy mają 
zastosowanie do wszystkich kwestii 
związanych z ochroną osób zgłaszających, 
których nie uregulowano w tych 
sektorowych aktach Unii.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsza dyrektywa ma 
zastosowanie do osób zgłaszających 
pracujących w sektorze prywatnym lub 
publicznym, które uzyskały informacje na 
temat naruszeń w kontekście związanym 
z pracą, w tym co najmniej następujących 
osób:

1. Niniejsza dyrektywa ma 
zastosowanie do osób zgłaszających i 
ułatwiających zgłaszanie w sektorze 
prywatnym lub publicznym, które uzyskały 
informacje na temat naruszeń, w tym co 
najmniej następujących osób:

Poprawka 32

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) osób posiadających status 
pracownika w rozumieniu art. 45 TFUE;

a) osób posiadających status 
pracownika w rozumieniu art. 45 TFUE, w 
tym osób zatrudnionych w niepełnym 
wymiarze czasu pracy i osób 
zatrudnionych na czas określony, a także 
osób posiadających status urzędnika 
służby publicznej;

Poprawka 33

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wszelkich osób pracujących pod 
nadzorem i kierownictwem wykonawców, 
podwykonawców i dostawców.

d) wszelkich osób pracujących pod 
nadzorem i kierownictwem wykonawców, 
podwykonawców, usługodawców i
dostawców.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1 – litera d a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) osób ułatwiających zgłaszanie 
naruszeń, jak pośrednicy lub 
dziennikarze.

Poprawka 35

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Niniejsza dyrektywa ma również 
zastosowanie do osób zgłaszających, 
których stosunek pracy zostanie dopiero 
nawiązany – wówczas, gdy informacje 
dotyczące naruszenia uzyskano w trakcie 
procesu rekrutacji lub innych negocjacji 
poprzedzających zawarcie umowy.

2. Niniejsza dyrektywa ma również 
zastosowanie do osób zgłaszających, 
których stosunek pracy zostanie dopiero 
nawiązany – wówczas, gdy informacje 
dotyczące naruszenia uzyskano w trakcie 
procesu rekrutacji lub innych negocjacji 
poprzedzających zawarcie umowy, a także 
do osób, których stosunek pracy ustał.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Z zastrzeżeniem art. 22a, 22b i 22c 
rozporządzenia nr 31 (EWG), 11 (EWEA), 
niniejsza dyrektywa ma także 
zastosowanie do urzędników i innych 
pracowników Unii Europejskiej i 
Europejskiej Wspólnoty Energii 
Atomowej, którzy zgłaszają informacje 
dotyczące naruszeń, o których mowa w 
art. 1.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „naruszenia” oznaczają faktyczne 
lub potencjalne działania niezgodne 
z prawem lub nadużycia prawa związane 
z aktami Unii i obszarami objętymi
zakresem, o którym mowa w art. 1
i w załączniku;

1) „naruszenia” oznaczają faktyczne 
lub potencjalne działania niezgodne z
prawem, zaniechania lub nadużycia prawa 
związane z aktami Unii w obszarach 
objętych zakresem, o którym mowa w art.
1;

Poprawka 38

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) „nadużycie prawa” oznacza 
działania lub zaniechania objęte zakresem
stosowania prawa Unii, które nie wydają 
się niezgodne z prawem w sensie 
formalnym, lecz są sprzeczne 
z przedmiotem lub celem obowiązujących 
przepisów;

3) „nadużycie prawa” oznacza 
działania lub zaniechania objęte zakresem 
stosowania prawa Unii, które nie wydają 
się niezgodne z prawem w sensie 
formalnym, lecz są sprzeczne z
przedmiotem lub celem obowiązujących 
przepisów lub stanowią zagrożenie dla 
interesu publicznego;

Poprawka 39

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4) „informacje na temat naruszeń” 
oznaczają dowody potwierdzające 
faktyczne naruszenia, jak również 
uzasadnione podejrzenia co do 
potencjalnych naruszeń, których jeszcze 
nie popełniono;

4) „informacje na temat naruszeń” 
oznaczają dowody potwierdzające 
faktyczne naruszenia, jak również 
podejrzenia co do potencjalnych naruszeń, 
których jeszcze nie popełniono;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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5) „zgłoszenie” oznacza przekazanie 
informacji na temat naruszenia, do którego 
doszło lub może dojść w organizacji, 
w której osoba zgłaszająca pracuje lub 
pracowała, lub w innej organizacji, 
z którą utrzymuje lub utrzymywała 
kontakt w kontekście wykonywanej pracy;

5) „zgłoszenie” oznacza przekazanie 
informacji na temat naruszenia, do którego 
doszło lub może dojść w przypadku 
poważnego, bezpośredniego zagrożenia
lub ryzyka nieodwracalnych szkód;

Poprawka 41

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8) „ujawnienie” oznacza podanie do 
wiadomości publicznej informacji na temat 
naruszeń uzyskanych w kontekście 
związanym z pracą;

8) „ujawnienie” oznacza podanie do 
wiadomości publicznej informacji na temat 
naruszeń;

Poprawka 42

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9) „osoba zgłaszająca” oznacza osobę 
fizyczną lub prawną, która zgłasza lub 
ujawnia informacje na temat naruszeń 
uzyskane w kontekście związanym 
z pracą;

9) „osoba zgłaszająca” oznacza osobę 
fizyczną lub prawną, która zgłasza lub 
ujawnia informacje na temat naruszeń lub 
która jest narażona na odwet; obejmuje to 
osoby pozostające poza tradycyjnym 
stosunkiem pracy, takie jak konsultanci, 
wykonawcy, stażyści, praktykanci, 
wolontariusze, pracownicy będący 
studentami, pracownicy tymczasowi i byli 
pracownicy;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12) „odwet” oznacza wszelką groźbę 12) „odwet” oznacza wszelką groźbę 
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działania lub zaniechania wywołaną przez 
zgłoszenie wewnętrzne lub zewnętrzne, 
które ma miejsce w kontekście związanym 
z pracą i powoduje lub może spowodować 
nieuzasadnioną szkodę dla osoby 
zgłaszającej, lub wszelkie faktyczne 
podjęcie tego rodzaju działania;

działania bądź zaniechania lub faktyczne 
działanie bądź zaniechanie, wywołane
przez zgłoszenie wewnętrzne, zgłoszenie 
zewnętrzne lub ujawnienie informacji, 
powodujące lub mogące spowodować 
nieuzasadnioną szkodę dla osoby 
zgłaszającej, osoby podejrzewanej o 
dokonanie zgłoszenia lub członków ich 
rodziny, krewnych i osób ułatwiających 
zgłaszanie;

Poprawka 44

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

13) „działania następcze” oznaczają 
wszelkie działania podjęte przez odbiorcę 
zgłoszenia wewnętrznego lub 
zewnętrznego w celu oceny prawdziwości 
zarzutów zawartych w zgłoszeniu oraz, 
w stosownych przypadkach, w celu 
zaradzenia zgłoszonemu naruszeniu, w tym 
takie działania, jak wewnętrzne 
postępowanie wyjaśniające, dochodzenie, 
ściganie przestępstw, działania 
podejmowane w celu odzyskania środków 
i zakończenie postępowania;

13) „działania następcze” oznaczają 
wszelkie działania podjęte przez odbiorcę 
zgłoszenia wewnętrznego lub 
zewnętrznego w celu oceny prawdziwości 
zarzutów zawartych w zgłoszeniu oraz, w
stosownych przypadkach, w celu 
zaradzenia zgłoszonemu naruszeniu, w tym 
takie działania, jak wewnętrzne 
postępowanie wyjaśniające, dochodzenie, 
ściganie przestępstw, działania 
podejmowane w celu odzyskania środków i
zakończenie postępowania oraz wszelkie 
inne właściwe środki naprawcze lub 
łagodzące;

Poprawka 45

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

14) „właściwy organ” oznacza każdy 
organ krajowy uprawniony do 
przyjmowania zgłoszeń zgodnie 
z rozdziałem III i wyznaczony do 
wykonywania obowiązków 
przewidzianych w niniejszej dyrektywie, 
w szczególności w odniesieniu do działań 

14) „właściwy organ” oznacza każdy 
organ Unii lub państwa członkowskiego 
odpowiedzialny prawnie, uprawniony do 
przyjmowania zgłoszeń zgodnie z
rozdziałem III i wyznaczony do 
wykonywania obowiązków 
przewidzianych w niniejszej dyrektywie, w
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następczych podejmowanych w związku ze 
zgłoszeniami.

szczególności w odniesieniu do działań 
następczych podejmowanych w związku ze 
zgłoszeniami.

Poprawka 46

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
by podmioty prawne w sektorach 
prywatnym i publicznym ustanowiły 
wewnętrzne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości oraz wewnętrzne 
procedury przyjmowania zgłoszeń
i podejmowania działań następczych 
w związku ze zgłoszeniami, po 
przeprowadzeniu, w stosownych 
przypadkach, konsultacji z partnerami 
społecznymi.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
by podmioty prawne w sektorach 
prywatnym i publicznym ustanowiły 
wewnętrzne kanały zgłaszania 
nieprawidłowości oraz wewnętrzne 
procedury przyjmowania zgłoszeń i
podejmowania działań następczych w
związku ze zgłoszeniami, po 
przeprowadzeniu konsultacji z partnerami 
społecznymi.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Takie kanały i procedury powinny 
umożliwić pracownikom podmiotu 
dokonywanie zgłoszeń. Mogą one
umożliwić dokonywanie zgłoszeń przez 
inne osoby utrzymujące kontakt 
z podmiotem w kontekście związanym 
z pracą, o którym mowa w art. 2 ust. 1 
lit. b), c) i d), jednak w przypadku tych 
kategorii osób nie ma obowiązku 
wykorzystywania wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości.

2. Takie kanały i procedury powinny 
umożliwić pracownikom podmiotu 
dokonywanie zgłoszeń. Umożliwiają one 
dokonywanie zgłoszeń przez inne osoby 
utrzymujące kontakt z podmiotem 
w kontekście związanym z pracą, o którym 
mowa w art. 2 ust. 1 lit. b), c) i d), jednak 
w przypadku tych kategorii osób nie ma 
obowiązku wykorzystywania 
wewnętrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

prywatne podmioty prawne o rocznym 
obrocie handlowym lub rocznej sumie 
bilansowej w wysokości co najmniej 10 
mln EUR;

prywatne podmioty prawne o rocznym 
obrocie handlowym lub obrocie grupy lub 
rocznej sumie bilansowej w wysokości co 
najmniej 10 mln EUR;

Poprawka 49

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) prywatne podmioty prawne 
dowolnej wielkości prowadzące 
działalność w obszarze usług finansowych 
lub podmioty narażone na ryzyko związane 
z praniem pieniędzy lub finansowaniem 
terroryzmu, zgodnie z uregulowaniami 
zawartymi w aktach Unii, o których mowa 
w załączniku.

c) prywatne podmioty prawne 
dowolnej wielkości prowadzące 
działalność w obszarze usług finansowych 
lub podmioty narażone na ryzyko związane 
z praniem pieniędzy, finansowaniem 
terroryzmu lub cyberprzestępczością, 
zgodnie z uregulowaniami zawartymi w
aktach Unii, o których mowa w załączniku;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 4 – ustęp 6 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) instytucje, agencje i organy Unii 
Europejskiej;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) kanały przyjmowania zgłoszeń 
zaprojektowane, ustanowione 
i obsługiwane w sposób zapewniający 
poufność tożsamości osoby zgłaszającej 

a) kanały przyjmowania zgłoszeń 
zaprojektowane, ustanowione i
obsługiwane w sposób zapewniający 
potwierdzenie otrzymania zgłoszenia, tak 
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oraz uniemożliwiający uzyskanie dostępu 
nieupoważnionym członkom personelu;

aby zapewnić poufność tożsamości lub 
anonimowość osoby zgłaszającej oraz 
uniemożliwić uzyskanie dostępu 
nieupoważnionym członkom personelu;

Poprawka 52

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rozsądny termin –
nieprzekraczający trzech miesięcy od daty 
zgłoszenia – na przekazanie osobie 
zgłaszającej informacji zwrotnych na temat 
działań następczych w związku ze 
zgłoszeniem;

d) rozsądny termin –
nieprzekraczający trzech miesięcy od daty 
zgłoszenia – na przekazanie osobie 
zgłaszającej istotnych informacji 
zwrotnych na temat działań następczych 
w związku ze zgłoszeniem;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zgłoszenie na piśmie w formacie 
elektronicznym lub papierowym lub 
zgłoszenie ustne za pośrednictwem linii 
telefonicznych, przy czym tego rodzaju 
rozmowa może, lecz nie musi, być 
nagrywana;

a) zgłoszenie na piśmie w formacie 
elektronicznym lub papierowym lub 
zgłoszenie ustne za pośrednictwem linii 
telefonicznych, przy czym tego rodzaju 
rozmowa może, lecz nie musi, być 
nagrywana; w przypadku nagrania 
rozmowy telefonicznej konieczne jest 
uprzednie uzyskanie zgody osoby 
zgłaszającej naruszenie;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 5 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) osobiste spotkania z osobą lub 
przedstawicielem wydziału wyznaczonymi 
do przyjmowania zgłoszeń.

b) osobiste spotkania z osobą lub 
przedstawicielem wydziału wyznaczonymi 
do przyjmowania zgłoszeń, w obecności, 
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jeśli życzy sobie tego osoba zgłaszająca, 
przedstawiciela związków zawodowych lub 
przedstawiciela prawnego tej osoby;

Poprawka 55

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ustanowiły niezależne 
i autonomiczne zewnętrzne kanały 
zgłaszania nieprawidłowości, które będą 
bezpieczne i zapewnią poufność 
przekazywanych informacji, w celu 
przyjmowania i przetwarzania informacji 
przekazywanych przez osobę zgłaszającą;

a) ustanowiły niezależne i
autonomiczne zewnętrzne kanały 
zgłaszania nieprawidłowości, które będą 
bezpieczne i zapewnią poufność 
przekazywanych informacji, w celu 
przyjmowania i przetwarzania informacji 
przekazywanych przez osobę zgłaszającą, 
oraz będą umożliwiać zgłaszanie 
anonimowe i chronić dane osobowe 
sygnalistów;

Poprawka 56

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) promowały bezpłatne i niezależne 
doradztwo oraz wsparcie prawne dla osób 
zgłaszających naruszenia i dla 
pośredników;

Poprawka 57

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) przekazały osobie zgłaszającej 
informacje zwrotne na temat działań 
następczych podjętych w związku ze 
zgłoszeniem w rozsądnym terminie, 
nieprzekraczającym trzech miesięcy lub, 

b) potwierdziły otrzymanie zgłoszenia, 
przekazały osobie zgłaszającej informacje 
zwrotne na temat działań następczych 
podjętych w związku ze zgłoszeniem 
w rozsądnym terminie, nieprzekraczającym 
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w należycie uzasadnionych przypadkach, 
sześciu miesięcy;

trzech miesięcy lub, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, sześciu 
miesięcy;

Poprawka 58

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przekazały – w stosownych 
przypadkach – właściwym organom lub 
jednostkom organizacyjnym Unii 
informacje zawarte w zgłoszeniu w celu
przeprowadzenia dalszego dochodzenia, 
o ile jest to przewidziane w prawie 
krajowymi lub prawie Unii.

c) przekazały – w stosownych 
przypadkach – właściwym organom lub 
jednostkom organizacyjnym Unii lub 
innych państw członkowskich informacje 
zawarte w zgłoszeniu w celu 
przeprowadzenia dalszego dochodzenia.

Poprawka 59

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) w pełni, lojalnie i bez zbędnej 
zwłoki współpracowały z innymi 
państwami członkowskimi i organami UE.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie 
dopilnowują, by właściwe organy 
podejmowały działania następcze 
w związku ze zgłoszeniami, wdrażając 
niezbędne środki, oraz by badały 
w odpowiednim zakresie przedmiot 
zgłoszeń. Właściwe organy informują 
osobę zgłaszającą o ostatecznym wyniku 
dochodzenia.

3. Państwa członkowskie 
dopilnowują, by właściwe organy 
podejmowały działania następcze 
w związku ze zgłoszeniami, wdrażając 
niezbędne środki, oraz by badały 
w odpowiednim zakresie przedmiot 
zgłoszeń. Właściwe organy informują 
osobę zgłaszającą i wszystkie inne 
właściwe państwa członkowskie oraz 
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właściwe organy, urzędy i agencje UE o
ostatecznym wyniku dochodzenia.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 6 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby każdy organ, który otrzymał 
zgłoszenie, ale nie jest właściwy do 
podjęcia działań w związku ze zgłoszonym 
naruszeniem, przekazał je właściwemu 
organowi, oraz zapewniają, aby osoba 
zgłaszająca została o tym poinformowana.

4. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby każdy organ, który otrzymał 
zgłoszenie, ale nie jest właściwy do 
podjęcia działań w związku ze zgłoszonym 
naruszeniem, przekazał je właściwemu 
organowi, oraz zapewniają, aby osoba 
zgłaszająca została o tym poinformowana. 
Państwa członkowskie zapewniają, aby 
właściwe organy przyjmujące zgłoszenia, 
lecz nieposiadające uprawnień do ich 
rozpatrywania, posiadały jasne procedury 
dotyczące bezpiecznego postępowania ze 
wszystkimi ujawnionymi informacjami 
oraz poufności.

Poprawka 62

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) wspierają bezpłatne i niezależne 
doradztwo oraz pomoc prawną dla osób 
zgłaszających naruszenia oraz 
pośredników.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) osobiste spotkanie z wyznaczonymi 
członkami personelu właściwego organu.

c) osobiste spotkanie z wyznaczonymi 
członkami personelu właściwego organu, w 
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obecności, jeśli życzy sobie tego osoba 
zgłaszająca, przedstawiciela związków 
zawodowych lub przedstawiciela 
prawnego tej osoby, przy zapewnieniu 
przestrzegania zasad poufności i 
anonimowości.

Poprawka 64

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 8 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby właściwe organy 
zatrudniały członków personelu 
odpowiedzialnych za rozpatrywanie 
zgłoszeń. Wyznaczeni członkowie 
personelu przechodzą specjalne szkolenie 
z zakresu rozpatrywania zgłoszeń.

1. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby właściwe organy 
posiadały odpowiednią liczbę 
wykwalifikowanych członków personelu 
odpowiedzialnych za rozpatrywanie 
zgłoszeń. Wyznaczeni członkowie 
personelu przechodzą specjalne szkolenie 
z zakresu rozpatrywania zgłoszeń.

Poprawka 65

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 8 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) utrzymują kontakt z osobą 
zgłaszającą w celu informowania jej 
o postępach i wynikach dochodzenia.

c) utrzymują poufny kontakt z osobą 
zgłaszającą w celu informowania jej 
o postępach i wynikach dochodzenia.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 9 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rozsądny termin nieprzekraczający 
trzech miesięcy lub, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, sześciu 
miesięcy na przekazanie osobie 
zgłaszającej informacji zwrotnych na temat 

b) rozsądny termin nieprzekraczający 
trzech miesięcy lub, w należycie 
uzasadnionych przypadkach, sześciu 
miesięcy na przekazanie osobie 
zgłaszającej istotnych informacji 
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działań następczych podjętych w związku 
ze zgłoszeniem oraz rodzaj i treść tych 
informacji zwrotnych;

zwrotnych na temat działań następczych 
podjętych w związku ze zgłoszeniem oraz 
rodzaj i treść tych informacji zwrotnych;

Poprawka 67

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 10 – akapit 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) informacje kontaktowe organizacji 
społeczeństwa obywatelskiego, w których 
można nieodpłatnie uzyskać poradę 
prawną.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Osoba zgłaszająca kwalifikuje się 
do objęcia ochroną na mocy niniejszej 
dyrektywy, o ile ma uzasadnione podstawy 
do tego, by przypuszczać, że informacje 
zawarte w zgłoszeniu są prawdziwe 
w chwili jego dokonywania oraz że 
informacje te są objęte zakresem 
stosowania niniejszej dyrektywy.

1. Osoba zgłaszająca kwalifikuje się 
do objęcia ochroną i do przyznania statusu 
osoby zgłaszającej na mocy niniejszej 
dyrektywy, o ile ma uzasadnione podstawy 
do tego, by przypuszczać, że informacje 
zawarte w zgłoszeniu są prawdziwe 
w chwili jego dokonywania oraz że 
informacje te są objęte zakresem 
stosowania niniejszej dyrektywy, 
niezależnie od wybranego kanału 
zgłaszania. Ochrona obejmuje również te 
osoby, które ujawniają nieścisłe 
informacje w dobrej wierze, przy czym 
ochrona osób zgłaszających powinna 
obowiązywać w czasie, gdy oceniana jest 
ścisłość ujawnionych informacji.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Osoba, która anonimowo ujawnia 
informacje objęte zakresem niniejszej 
dyrektywy i której tożsamość została 
ujawniona, również kwalifikuje się do 
objęcia ochroną na mocy niniejszej 
dyrektywy.

Poprawka 70

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Państwa członkowskie określają 
jasne kryteria przyznawania osobom 
zgłaszającym praw i ochrony 
przewidzianych w niniejszej dyrektywie od 
chwili zgłoszenia.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Osoba dokonująca zgłoszenia 
zewnętrznego kwalifikuje się do objęcia 
ochroną na mocy niniejszej dyrektywy, 
jeżeli spełniony jest jeden z następujących 
warunków:

skreśla się

a) osoba ta najpierw zgłosiła 
naruszenie wewnętrznie, ale w odpowiedzi 
na jej zgłoszenie nie podjęto żadnych 
odpowiednich działań w rozsądnym 
terminie, o którym mowa w art. 5;

b) osoba zgłaszająca nie miała 
dostępu do wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości lub nie 
można było racjonalnie oczekiwać, że 
będzie świadoma dostępności takich 
kanałów;
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c) zgodnie z art. 4 ust. 2 osoba 
zgłaszająca nie miała obowiązku 
korzystania z wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości;

d) w świetle przedmiotu zgłoszenia 
nie można było racjonalnie oczekiwać, że 
będzie korzystała z wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości;

e) osoba ta miała uzasadnione 
podstawy, aby przypuszczać, że 
wykorzystanie wewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości może 
zagrozić skuteczności działań 
dochodzeniowych prowadzonych przez 
właściwe organy;

f) na mocy prawa Unii osoba ta była 
uprawniona do bezpośredniego zgłaszania 
naruszeń właściwemu organowi za 
pośrednictwem zewnętrznych kanałów 
zgłaszania nieprawidłowości.

Poprawka 72

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 13 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Osoba podająca do wiadomości 
publicznej informacje na temat naruszeń 
objętych zakresem stosowania niniejszej 
dyrektywy kwalifikuje się do objęcia 
ochroną na mocy niniejszej dyrektywy, 
jeżeli:

skreśla się

a) najpierw dokonała zgłoszenia 
wewnętrznego lub zewnętrznego zgodnie 
z rozdziałami II i III oraz ust. 2 
niniejszego artykułu, ale w odpowiedzi na 
jej zgłoszenie nie podjęto żadnych 
odpowiednich działań w terminie, 
o którym mowa w art. 6 ust. 2 lit. b) 
i art. 9 ust. 1 lit. b); lub

b) nie można było od niej racjonalnie 
oczekiwać, że skorzysta z wewnętrznych 
lub zewnętrznych kanałów zgłaszania 
nieprawidłowości, z powodu 
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bezpośredniego lub oczywistego 
zagrożenia dla interesu publicznego lub ze 
względu na szczególne okoliczności 
sprawy lub na ryzyko nieodwracalnej 
szkody.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przymusu, zastraszania, mobbingu 
lub wykluczenia w miejscu pracy;

g) przymusu, zastraszania, mobbingu 
lub wykluczenia;

Poprawka 74

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 14 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 14a

Wsparcie osoby zgłaszającej lub osób 
zgłaszających przez niezależną osobę 

trzecią

1. Państwa członkowskie mogą 
postanowić, że osoba zgłaszająca lub 
zamierzająca dokonać zgłoszenia lub 
ujawnienia publicznego otrzymuje 
wsparcie w swoich działaniach. Przy 
udzielaniu takiego wsparcia należy 
zagwarantować poszanowanie poufności 
tożsamości osób, o których mowa w 
niniejszym ustępie, i może ono polegać 
między innymi na:

a) bezpłatnych, bezstronnych i poufnych 
poradach udzielanych w szczególności w 
odniesieniu do zakresu niniejszej 
dyrektywy, kanałów zgłaszania i ochrony 
przyznanej osobie zgłaszającej oraz praw 
zainteresowanej osoby;

b) poradach prawnych w przypadku 
sporu;
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c) wsparciu psychologicznym;

2. Wsparcie to może być udzielone przez 
niezależny organ administracyjny, związki 
zawodowe lub inne organizacje 
reprezentujące pracowników lub 
upoważniony podmiot wyznaczony przez 
państwo członkowskie, pod warunkiem że 
spełnia następujące kryteria:

a) jest należycie ustanowiony zgodnie z 
prawem danego państwa członkowskiego;

b) ma uzasadniony interes w zapewnianiu 
zgodności z przepisami niniejszej 
dyrektywy; oraz

c) jest podmiotem nienastawionym na 
zysk.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 15 – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Oprócz udzielania pomocy prawnej 
osobom zgłaszającym w postępowaniach 
karnych i transgranicznych 
postępowaniach cywilnych zgodnie 
z dyrektywą (UE) 2016/1919 i dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2008/52/WE63 oraz zgodnie z prawem 
krajowym państwa członkowskie mogą 
przewidzieć dalsze środki pomocy prawnej 
i finansowej oraz wsparcie na rzecz osób 
zgłaszających w toku postępowania 
sądowego.

8. Oprócz udzielania pomocy prawnej 
osobom zgłaszającym w postępowaniach
karnych i transgranicznych 
postępowaniach cywilnych zgodnie 
z dyrektywą (UE) 2016/1919 i dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2008/52/WE63 oraz zgodnie z prawem 
krajowym państwa członkowskie mogą 
postanowić przewidzieć dalsze środki 
pomocy prawnej i finansowej oraz 
wsparcie na rzecz osób zgłaszających 
w toku postępowania sądowego, a także 
wsparcie finansowe w przypadkach 
czasowej utraty dochodu.

__________________ __________________

63 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/52/WE z dnia 21 maja 2008 r. 
w sprawie niektórych aspektów mediacji 
w sprawach cywilnych i handlowych 
(Dz.U. L 136 z 24.5.2008, s. 3).

63 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2008/52/WE z dnia 21 maja 2008 r. 
w sprawie niektórych aspektów mediacji 
w sprawach cywilnych i handlowych 
(Dz.U. L 136 z 24.5.2008, s. 3).
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Poprawka 76

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 15 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15a

Obowiązek zachowania poufności 
tożsamości osoby zgłaszającej

1. Tożsamość osoby lub osób 
zgłaszających nie może być ujawniona bez 
wyraźnej zgody tej osoby lub osób. Ten 
obowiązek zachowania poufności 
obejmuje również informacje, które 
można wykorzystać do identyfikacji osoby 
zgłaszającej.

2. Osoba posiadająca lub otrzymująca 
informacje, o których mowa w ust. 1, jest 
zobowiązana do ich nieujawniania.

3. Okoliczności, w których w drodze 
odstępstwa od ust. 2 można ujawnić 
informacje dotyczące tożsamości osoby 
zgłaszającej, są ograniczone do 
wyjątkowych przypadków, gdy ujawnienie 
tych informacji jest koniecznym i 
proporcjonalnym obowiązkiem 
wynikającym z prawa Unii lub prawa 
krajowego w kontekście dochodzeń lub 
późniejszych postępowań sądowych bądź 
w celu zachowania wolności innych osób, 
łącznie z prawem do obrony 
przysługującym osobie, której dotyczy 
zgłoszenie, w każdym przypadku z 
zastrzeżeniem stosownych zabezpieczeń 
przewidzianych w odnośnych przepisach.
W takich przypadkach należy podjąć 
odpowiednie i skuteczne działania w celu 
zapewnienia bezpieczeństwa i dobrego 
samopoczucia osoby lub osób 
zgłaszających.

4. W przypadkach, o których mowa w ust. 
3, osoba wyznaczona do przyjęcia 
zgłoszenia zobowiązana jest 
poinformować osobę zgłaszającą w 
odpowiednim czasie przed ujawnieniem 
jej tożsamości oraz omówić z nią inne 
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możliwe kierunki działania.

5. Wewnętrzne i zewnętrzne kanały 
zgłaszania nieprawidłowości są 
zaprojektowane w sposób, który zapewnia 
poufność tożsamości osoby zgłaszającej 
oraz uniemożliwia dostęp do informacji 
osobom nieupoważnionym. Należy 
przechowywać informacje o tym, którzy 
pracownicy skorzystali z dostępu do 
informacji poufnych, w tym dane o dacie i 
godzinie takiego dostępu.

Poprawka 77

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) dopuszczają się naruszeń 
obowiązku utrzymania w tajemnicy 
tożsamości osób zgłaszających.

d) dopuszczają się naruszeń 
obowiązku utrzymania w tajemnicy 
tożsamości osób zgłaszających lub 
zachowania ich anonimowości.

Poprawka 78

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 – ustęp 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) po zamknięciu sprawy ponownie 
dopuszczają się naruszenia, które zostało 
zgłoszone przez osobę zgłaszającą.

Poprawka 79

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie ustanawiają 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające 
kary stosowane wobec osób dokonujących 
zgłoszeń lub ujawnień w złej wierze oraz 

2. Państwa członkowskie ustanawiają 
skuteczne, proporcjonalne i odstraszające 
kary stosowane wobec osób dokonujących 
zgłoszeń lub ujawnień w złej wierze oraz 
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zgłoszeń lub ujawnień stanowiących 
nadużycie, w tym środki odszkodowawcze 
dla osób, które poniosły szkodę w wyniku 
takich zgłoszeń lub ujawnień.

zgłoszeń lub ujawnień stanowiących 
nadużycie.

Poprawka 80

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 17a

Obowiązek współpracy

1. Organy państw członkowskich, które 
zostały poinformowane o naruszeniach 
prawa Unii w zakresie objętym niniejszą 
dyrektywą, są zobowiązane do 
niezwłocznego powiadomienia wszystkich 
innych właściwych organów państw 
członkowskich lub unijnych urzędów i 
agencji oraz do lojalnej, skutecznej i 
natychmiastowej współpracy z tymi 
podmiotami.

2. Organy państw członkowskich, które 
otrzymują od organów innych państw 
członkowskich informacje o 
potencjalnych naruszeniach prawa Unii, 
podlegających niniejszej dyrektywie, są 
zobowiązane do udzielenia 
merytorycznych informacji o działaniach 
podjętych w związku ze wspomnianym 
przekazaniem informacji, a także do 
oficjalnego potwierdzenia odbioru i 
wskazania osoby do kontaktu w celu 
dalszej współpracy.

3. Organy państw członkowskich są 
zobowiązane do zabezpieczenia 
otrzymanych informacji poufnych, w 
szczególności informacji dotyczących 
tożsamości i innych danych osobowych 
osób zgłaszających.

4. Organy państw członkowskich są 
zobowiązane do zapewniania poufnego 
dostępu do informacji otrzymanych od 
osób zgłaszających oraz do ułatwienia 
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uzyskiwania dalszych informacji w 
odpowiednim czasie.

5. Organy państw członkowskich są 
zobowiązane do wymiany z innymi 
właściwymi organami państw 
członkowskich wszelkich istotnych 
informacji, które dotyczą naruszeń prawa 
Unii lub prawa krajowego w sprawach 
międzynarodowych, oraz przekazywania 
tych informacji w odpowiednim czasie.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 17 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 17b

Nienaruszalność praw i środków 
zaradczych

Praw i środków zaradczych 
przewidzianych w niniejszej dyrektywie 
nie można uchylić ani ograniczyć na 
podstawie jakiejkolwiek umowy, polityki, 
formy lub warunku zatrudnienia, w tym 
na mocy przedspornego porozumienia 
polubownego. Uchylenie lub ograniczenie 
tych praw i środków zaradczych uznaje się 
za nieważne.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Przy transpozycji niniejszej 
dyrektywy państwa członkowskie mogą 
rozważyć utworzenie niezależnego organu 
ochrony sygnalistów.
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Poprawka 83

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22a

Aktualizacja załączników

W każdym przypadku, gdy nowy akt 
prawny UE wejdzie w zakres 
przedmiotowy określony w art. 1 ust. 1 lit. 
a) lub art. 1 ust. 2, Komisja dokonuje 
odpowiedniej aktualizacji załączników w 
drodze aktu delegowanego.
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